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BORDEAUX 
INSPIRE, EXPLORE
Welcome to Bordeaux, where almost 
the entire city centre is a UNESCO 
World Heritage Site. Here, the city 
enchants with its elegant architecture 
and its contemporary works of design, 
which stand side by side in perfect 
harmony. It also surprises with its 
many green spaces.
Stroll through the historic centre 
and along the banks of the Garonne 
for peaceful walks. Along the way, 
take the time to pause in the shady 
squares, where benches and rest 
areas allow you to appreciate the 
gentle pace of life in Bordeaux. 
Explore the many shops in the city 
centre and be delighted by its cultural 
vibrancy. Don’t forget to visit the 
local markets to sample the regional 
specialities. Finally, take advantage 
of a sunny terrace to taste the wines 
of Bordeaux, true treasures of the 
region and the pride of our city.
Committed to responsible tourism, 
Bordeaux offers easy and accessible 
travel options, delicious local cuisine 
and a wide range of leisure activities. 
The city shines with energy and 
conviviality, offering a pleasant and 
welcoming atmosphere.
Enjoy your visit!

Bienvenue à Bordeaux, dont la quasi-totalité 
du centre-ville est inscrite au patrimoine 
mondial de l’UNESCO. Ici, la ville émerveille 
par son architecture élégante et ses œuvres 
architecturales contemporaines qui se côtoient 
dans la plus belle harmonie. Elle surprend aussi 
par ses nombreux espaces arborés.

Promenez-vous dans le cœur historique et le 
long de la Garonne pour des balades paisibles. En 
chemin, prenez le temps de faire une pause sur les 
places ombragées où bancs et espaces de repos 
vous permettront d’apprécier la douceur de vivre 
bordelaise. Explorez les nombreuses boutiques 
du centre-ville et laissez-vous surprendre par 
son effervescence culturelle. Ne manquez pas 
de visiter les marchés locaux pour goûter aux 
spécialités régionales. Enfin, profitez d’une 
terrasse ensoleillée pour déguster les vins de 
Bordeaux, véritables trésors de la région et fierté 
de notre ville.

Engagée pour un tourisme responsable, Bordeaux 
propose des déplacements doux et accessibles, 
une offre de restauration savoureuse et locale, 
ainsi que des loisirs variés. La ville brille par 
son énergie et sa convivialité, offrant un cadre 
agréable et accueillant.

Bonne visite !

bordeaux
I N S P I R E Z ,  E X P L O R E Z

C O N T A C T 
OFFICE DE TOURISME ET DES CONGRÈS DE BORDEAUX MÉTROPOLE 

otb@bordeaux-tourisme.com  
+33 (0)5 56 00 66 00

12 cours du 30 juillet, Bordeaux
Tram B, C, D > Arrêt Quinconces

Lundi-samedi 9h-18h30 I Monday-Saturday 9am-6.30pm
Dimanche et jours fériés 9h30-17h I Sunday and public holidays 9.30am-5pm

Taking a break in town? 
Discover the monuments, taste the local specialities and take 
advantage of the many shops as you stroll around the city.

bordeaux
E S C L E  À

B O R D E A U X  R I V E R  C R U I S E  S T O P O V E R 

V I S I T  T H E 
T O U R I S T 
O F F I C E

P A S S E Z  À 
L ’ O F F I C E  D E 
T O U R I S M E
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Une pause en ville ?  
Découvrez nos monuments  
emblématiques, goûtez les spécialités 
locales et profitez de la balade pour faire  
du shopping.

B O R D E A U X - T O U R I S M E . C O M

This is the essential all-
inclusive pass to explore 
Bordeaux at your own pace. 
It grants access to the city’s 
main attractions including 
museums and monuments, 
city tours, unlimited public 
transport, and exploration 
of the surrounding area. 
Admission to the Cité du 
Vin and the Bassins des 
Lumières is included. 
Available for Adults and 
Juniors (aged 6-17), it can be 
purchased at www.visiter-
bordeaux.com and at the 
tourist office.

To make the most of your 
stay in Bordeaux, come 
and meet us at the Tourist 
Office. Our tourist advisors 
will guide you to the 
best tours and must-see 
activities. They will offer 
personalized service and 
recommendations to ensure 
you have an unforgettable 
experience!

C’est le pass indispensable pour découvrir Bordeaux en 
toute tranquillité grâce à une formule tout compris. Il permet 
de visiter l’essentiel de Bordeaux (musées, monuments), de 
participer à une visite de ville, d’utiliser les transports en 
commun en illimité, et de découvrir les alentours. L’accès à 
la Cité du Vin et aux Bassins des Lumières est notamment 
inclus.

Existe pour Adulte  
et Junior  
(6-17 ans).

En vente sur  
visiter-bordeaux.com  
et à l’office de tourisme

Pour profiter au maximum 
de votre séjour à Bordeaux, 
venez nous rencontrer 
à l’Office de Tourisme. 
Nos conseillers en séjour 
vous indiqueront les 
meilleures visites et 
activités incontournables : 
un accueil et des conseils 
personnalisés pour vivre 
une expérience inoubliable !

P E N S E Z  A U  B O R D E A U X  C I T Y P A S S
C O N S I D E R  T H E  B O R D E A U X  C I T Y P A S S
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La Garonne

C
ad

illac

R
o

yan

B

DC

04

02

19

16

14

12

10

01

03

05

06

07

08

09
11

13

15

17

18

20
23

22

21

Accès au ponton
Access to the dock

À pied, par les quais
On foot : 15 min.
Tram B, arrêt «Chartrons» 
With tram : 5 min.
Bat3, arrêt «Les Hangars» 
With schedule : 10 min.

B

01

Arrivée par bateau
Arrival by boat

Curiosités et monuments
Curiosities and monuments

Lignes de tram A, B, C, D 
Tram line A, B, C, D

Réservez votre visite guidée sur 
visiter-bordeaux.com 
Book your guided tour at 
visiter-bordeaux.com

Inclus dans le Citypass
Included in the CityPass

O�ce de tourisme
Tourist o�ce

Itinéraires pédestres
Walking tour

Circuit long • 1h20
Long tour

Circuit court • 1h
Bordeaux Patrimoine Mondial 
Short tour

A B C D

Édifiée du 12e au 16e siècle. De style 
gothique, la cathédrale a accueilli 
deux mariages royaux entre Aliénor 
d’Aquitaine et le futur Louis VII puis 
entre Anne d’Autriche et Louis XIII. La 
Tour Pey Berland, clocher construit au 
15e siècle séparément de la cathédrale, 
offre un point de vue unique sur la ville 
(50 mètres). 
This Gothic-style cathedral hosted two royal 
marriages. The first between Eleanor of 
Aquitaine and the future Louis VII and the 
second between Anne of Austria and Louis 
XIII. The Pey Berland Tower, a bell tower 
built in the 15th century separately from the 
cathedral, offers a unique view of the city 
(50m).

10
CATHÉDRALE  
SAINT-ANDRÉ ET  
TOUR PEY-BERLAND

Hommage aux députés 
Girondins, victimes de la 
Terreur, « La Liberté brisant ses 
chaînes » triomphe au sommet 
de la colonne de 43 m (1895-
1901).
A tribute to the inhabitants of 
Gironde lost during the French 
Revolution, ‘Liberty Breaking its 
Chains’ stands proud at the top of 
the 43m column (1895-1901).

02 MONUMENT 
AUX GIRONDINS

Bâtie aux 14e et 15e siècles 
à l’emplacement de l’ancien 
port gallo-romain. La place 
et les étroites ruelles pavées 
alentour constituent le « Vieux  
Bordeaux ».
Built between the 14th and 15th 
centuries on the site of an old 
Gallo-Roman port. The square and 
the paved streets all around make 
up Bordeaux’s old town.

14 ÉGLISE
SAINT-PIERRE

Construite entre 1493 et 
1496 à l’emplacement d’une 
ancienne porte défensive, elle 
resta pendant près de deux 
siècles l’entrée principale de 
la ville, côté fleuve. 
This defensive structure, built 
between 1493 and 1496 on the site 
of an old gatehouse, was the main 
point of entry into the city from the 
river for almost two centuries.

12 PORTE 
CAILHAU

Élément clé du projet de réaménagement des quais réalisé 
en 2006, le plus grand miroir d’eau du monde (3 450 m² et un 
réservoir souterrain de 800 m³) est devenu l’emblème et le lieu 
de flânerie préféré des Bordelais. À l’arrêt en hiver.
The key element in the regeneration of the riverside carried out in 2006. 
It is the largest water mirror in the world (3450 m², plus an 800 m3 
underground reservoir) and has become the city’s emblematic spot 
where locals and tourists alike love to gather. Off in winter.

19 MIROIR D’EAU

Cette réalisation du Siècle des Lumières est la plus versaillaise 
des places de la ville. Autrefois place Royale, elle devient 
avec l’hôtel de la Bourse l’endroit où l’on fixe le prix des 
marchandises au 18e siècle. Au centre, la fontaine des Trois 
Grâces (1869).
This product of the Age of Enlightenment is the most comparable city 
square to Versailles. Previously called the Royal Square, along with the 
‘Stock Market Building’ it became the place where trade prices were 
set in the 18th century. In the centre of the square lies The Fountain of 
the Three Graces.

16 PLACE DE LA BOURSE

Monument majestueux édifié 
par Victor Louis sous Louis XVI ;  
sa cage d’escalier a servi de 
modèle à l’architecte de l’Opéra 
Garnier à Paris. Il est précédé 
d’un portique aux douze 
statues en pierre (9 muses et 
3 déesses : Minerve, Vénus et 
Junon). 
A masterpiece of European 
architecture, the stair of which 
inspired the architect responsible 
for the Opera Garnier in Paris. It 
is fronted by a columned portico 
with twelve stone statues (9 muses 
and 3 goddesses (Minerva, Venus, 
Juno)).

04GRAND  
THÉÂTRE

visiter-bordeaux.com

visiter-bordeaux.com

pey-berland.fr

porte-cailhau.com

POINTS D’INTÉRÊT
PLACES OF INTEREST

Bordeaux est, après Paris, la ville française qui compte le plus 
de bâtiments protégés. L’office de tourisme vous propose un 
parcours au cœur du périmètre inscrit au Patrimoine Mondial 
par l’UNESCO (1810 hectares) afin de découvrir toute sa 
splendeur. Depuis votre bateau, rejoignez, à pied ou par le tram  
la place des Quinconces, point de départ de ce circuit.

LE SAVIEZ-VOUS ? 
DID YOU KNOW?

After Paris, Bordeaux is the French city with the most protected 
buildings. The Tourist Office offers you a tour of the UNESCO World 
Heritage area (1810 hectares) to discover all its splendour. From 
your boat, walk or take the tram to the Place des Quinconces, the 
starting point for this tour.

01  Office de Tourisme • point d’informations / information point

02  Monument aux Girondins • monument / monument

03  Maison Gobineau • batîment historique / historic building

04  Grand Théâtre • monument / monument

05  Hôtel Acquart • batîment historique / historic building

06  Église Notre-Dame • édifice religieux / religious building

07  Cour Mably • place / place

08  Porte Dijeaux • monument / monument

09  Palais Rohan • monument / monument

10  Cathédrale Saint-André • édifice religieux / religious building

11  Place du Palais • place / place

12  Porte Cailhau • monument / monument

13  Maison du Pèlerin • batîment historique / historic building

14  Église Saint-Pierre • édifice religieux / religious building

15  Place du Parlement • place / place

16  Place de la Bourse • place / place

17  Fontaine des Trois Grâces • Monument / Monument
18  Hôtel des Fermes • Batîment Historique / Historic Building
19  Miroir d’eau • attraction / attraction

20  Palais de la Bourse • batîment historique / historic building

21  Hôtel Boyer-Fonfrède • batîment historique / historic building

22  Hôtel de Saige • batîment historique / historic building

23  Hôtel de Laubardemont • batîment historique / historic building
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